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Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjeleli: minden vasárnap.

Szeptemberi szél.
Szemtemberi szélnek 
Szomorú siráma, 
Jajongva kél szárnyra, 
Szcr/c országba.

A parlament tornyán 
Befütyül élesen,
S megcliderg a kormány, 
A titkos ülésen.

— Ki fütyül, mi fütyül? 
Ijed, fémül Lukács. 
Gúnnyal kacag a szél;
A közeli bukás!

— Ki jajgat? Mit jajgat? 
Csendörök! Rendőrök! . 
Szól a szél: A magyart, 
Soha le nem töröd!

tekintse meg nálam, vásárlási kényszer nélkül na­
pontaérkező szebnél-szebb Raglanok, öltönyök és 
gyermek ruhákat, meggyőződik arról, hogy mily 
csodás szépek és az árak mégis olcsóbbak mini bárhol

f{ Debrecen legnagyobb és legolcsóbb ^ 4 f
férfi-, fiii- és gyermekruha áruháza I IclL^ile nt I ,

II. évfolyam 1912 szám.
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Szikrák.
Tiszahidy Doma főispán annyira megunta 

már a nyaralást, hogy hazajött a rendes őszi, téli, 
tavaszi pihenőre. Boldog, aki pihenés közben is 
eléri a nyugdijképességét!

Szabó Kálmán városi tanácsnok százezer ko­
ronás alapítványt szeretne hagyni a kereskedelmi 
csarnoknak, de oly kikötéssel, ha nevét „Kártya- 
csarnokira változtatja. (Igaz is: mit keres ott a 
kereskedelém ?)

Magoss György dr. tiszti főügyész, mióta a 
Koszorus-féle telket 400,000 koronáért megvette, 
úszni tanul!

Márk Endre udvari tanácsos és társai, mióta 
a város szabályozási trevéí felfüggesztette a köz­
gyűlés, ideges váltólázban szenved.

Jeney Géza városi főszámvevő ismét életjelt 
adott magáról: beküldte pontosan a fizetési nyug­
táját szeptember elsejére. Derék ember, pontos 
ember és hozzá még okos ember is: nyugtával 
dicséri a napot!

Török Gábor pezsgőgyáros és erdőmester 
jutalmat kért a savóskuti erdő kezeléséért. Igaza 
van, mások még kevesebb munkáért is nagyobb 
osztalékokat vágnak zsebre, holott még a pezsgő- 
gyártáshoz sem értenek, csak éppen hogy meg 
tudják inni!

Rostás Sándor lókötőt, a toprongyos cigányt 
legendás hőssé avatták a rendőri riporterek. Vagy 

el is Rostás István főkapitánynak akartak — 
hízelegni ?

Vargha Elemér dr. városi tanácsnokot tisztelői 
gyönyörű ajándékkal lepték meg: önműködő cuclival.

Legkapósabb olvasmány Debrecenben a 
csődtörvény. A könyvkereskedésekben már kapni 
sem lehet: a bankok, szövetkezetek és részvény- 
társaságok igazgatói mind összevásárolták!

Fésűs Lajvs hortobágyi csárdás felcsapott az 
antialkoholista páholy legbuzgóbb apostolává ; 
ugyanis oly veszet bicskanyitó ecetet mér, hogy 
Tar Mihá,y a tinópulya főszámvevője (különben 
ért a dologhpz, mint Jeney Géza) leszokott a bor- 
ivásról.

Balassa Sándor hirlapirnok, akit Vojth György 
ujságnyiró a törvényszéki-palota és a Hungária 
kávéház. előtt, tartott, nyilvános, pofozó versenyen 
lovaggá avatott, halottfeltámasztási kísérleteket 
folytat. Egyenlőre a boldogult „Debreceni Hirla“- 
pót gróbálja életre kelteni.

Lókodi Sándor vendéglője kedvenc tartóz­
kodási helye a pofonbajvivóknak. Már a személy­
zet is úgy belejött a bajvivásba, hogy a vendég, 
ha zónát kér, pofont kap.

Csodabogár.
Egy cég felirat a Csapó-utcán.

(A ki nem hiszi, nézze meg.)

NAPONTA FRISSEN PÖRKÖLT 
MÁGNÁS

RÓTH ANTAL

Jámbor szándék.

Paraszt : Biztosítani akarnék, kérem átosságal. 
Ügynök : Kit, vagy mit ?
Paraszt : A feleségemet.
Ügynök : Mi ellen ?
Paraszt: Hát a szomszédom legény fia ellen.

J"

a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagi' 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smc 
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek
.emeHe-s»«:.

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
4. SSE«
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Pumpfi ur elmélkedései.
Ejnye» ha tudtam volna, hogy Golnsfpín hant-óvénebbik leányának 20,000 korona aY hozománva^abhA 

szerettem volna bele halálosan! nozomanya, abba

Biztosítás.

Pakonpart Alfréd
— Á, van sze’encsém 

méljen tisztelt Debreczeni Jenő 
gázgyárigazgató ur, aláztoszo- 
gálja! — Milj végte’en örö­
mömre szolgál, hogy sze’en­
csém lehet u’áságod magas 
személjéhez ! — Hogy nagyon 
kedves vagyok? — Oh ké’em 
egy iljen agi’is és vé’beli igaz­
gató meg’édemli, hogy egy 
egysze’ü, fod’ász leköte’ező 
udva’ias legyen vele szemben!
Hogy mivel é’demli ki ezt i' 
u’áságod?! — Ah, ez nem 
i”ik önkegyedtől ké’em, ilj 
naiv ké’dést intézni hozzám. í
Ne tessek ké em sze’énykedni, hisz iljen igazgatója nincs 
még a debreceni vá’osi színháznak sem ! Hogy öli mese 
moldon mésztatik intézni a közvi’ágitás ügyét a me”ett 
atymlag gondoskodik igazgató ur a betö’ők és csi’kefo-
gokoL - hogy é’tem ezt? — Úgy ké’em, hogy
mikor a de utam o ákban még a nap az ég boltozatán 
van, mar akkor a gázlámpák kigyulnak, de mihelt egy 
kissé sötétedni kezd, eloltják azokat. Ké’em, a belvá’osban 
nem egy, utca van ólján, hogy egész bát’an megkinálhat- 
jak az a a járót egy testvé’i taslival és hama’jában nem is 
tudná megköszönni, me’t a pokoli sötétségben nem'lát- 
hatja, hogy kinek mit cselekszik a jobb keze! Továbbá 
<e,^’ va’amint a szollős ke’tekben a tolvajok a csősz 
ke ulcset megvá’ják, me’t akkor egész nyugodtan lophatnak 
úgy a betook es csi’kefogók is rnegvá’ják, mig a gázokat 
eloltják, mert így ráiok bo’ul az éjj ko’om sötét leple, és 
nyugodtan végezhetik gaz munkájukat! A rendőrlegény’ség 
meg jóformán csak a főté’en van, me’t ott e'é°- tii’hető a 
vi’ágosság; a sötétben ők is félnek! Kü’önben’ a Miklós- 
mcai betö’ésre is kilesték az időt, a mi e”e enged követ­
keztetni! No meg a mi az éjjeli üzemeket i”eti ehez nem 
kei; dlc.sé’ft • • ■ Nincs az a nap, az az óra, rneljben ne 
emlegetnek az igazgató ur mese igazgatását! . . . Hogy ezt 
így diktálja a vá’os érdeke? — Pe’sze, pe’sze, nem azé’t 
vá ősi vállalat, hogy deficittel dolgozzon! — Fe’i hamar
lesepe’ni az igazgat í u’at jól! — így ni! — Volt sze’en­
csém, etoszo !

f/'th
Ügynök : Száva főügynök vagyok. Méltóztassék háza 

tűz és jégkár ellen bi/t- sifani.
Haziur (haragosan): De most nézze, hogy biztosíts, 

magát, mert cipőm rcgtí o működésbe hozom.

Cívisek a Bikában.
T-S"

Hízelgő.1
-vereskedősegéd (egy csinos szobalányhoz): Hiszen 

m-ovinak nincsen kékitőre szüksége. Elég ha belenéz azok- 
•’ szeP égszínkék szemekkel a mosóteknőbe!

— Olvasta sógorom,. 
hogy Tisza Pista elhivatta 
magáho Magyar! Imrét ?j 

— Hát tuggya sőgo-’ 
rom én jobb prímást 
ajánlottam vóna neki só­
gorom. Aki erősebben 
tuggya huzni sógorom.

Csak tán’ nem 
Bálira gondol sógorom ?

- Nem szóltam én egy szót se sógorom.

... Ho?y ^rezte magát sógorom mikor a ka­
nális pizruí megkapta a cédulát ? 3

Maid a lód a I á buttam sógorom.

JB&

Ön-divat cikkek
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. <g<|t

és utazási 
kellékek

— Még igy se jártam sógorom.
— Hogy, hogy sógorom ?

dull T MfiSghá SÓg?rom’ h°gy üyen hidegre for­
dult az idő hat az alsónadrágom helvett a felesi
gém alsónadrágját vettem fel, oszt majd meg vesz
az Isten hidege sógorom mikor lipek.
. (Ü hc’ h?! meghiszem aztat sógorom
hogy szellos egy kicsit. ’

Apróhirdetés.
n-i , Ö> karban levő, törött esernyő, családi perpatvar 
m,au sürgősen eladó. 1 F

be!end°ctélétg'táSt' eröátvi‘ell> vi|lamos csengők 
»..ÍÍdC,ZL;set, , , egjutányosabban eszközli 
4-OlOVari * debreceni első elektrofecnikai 
* vm '*** yallalata Kossnth-utca 1-ső szám 

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.
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Ki ütötte meg.

mm

Paraszt (az orvoshoz): Jaj, doktor uram, annyira el 
van halva a bal karom, hogy meg se bírom mozdítani.

Orvos (a beteg karját vizsgálva): Biztosan a szél 
ütötte meg.

Paraszt: Dehogy is a szél! Az István sógor ütötte 
meg tegnap, mikor verekedtünk.

1912

tam hogy valahogy ides meg ne lelje. Alig vártam, hogy 
lefekügyek és ott, az ágyban kenjem a kipemre a krémet. 
Szép lassan elő veszem a párnám alól a kis csuprot és jó 
csomót ki veszek a mutató ujjommal és aló, szét dörzsö­
löm a két kipemen. De oh, még most is a hány inger 
vesz rajtam erőt, ha vissza gondolok erre az estére . . . 
Majd le szidültem az ágyról, olyan büdös voltam . . . 
Köpködtem, hápogtam, ökröndöttem. Még ides is felserkent 
és azt mondja, hogy tán riszeg vagyok. Hamar leugrottam 
az ágyról és megmosdottam én húsz lértil is, mégis érzett 
a szaga. A nagy átkozódásra ides is leugrott és egyenest 
az ágyamhoz ment:

_Tán csak nem csináltál valamit — azt mondja —
hisz ki nőttél már az alól ? !

— Én nem — mondom, — hanem Mari, a barátném, 
a máramarosi bogár lepje el a nyakát. Nizze csak ides, 
hogy mit adott nekem, hogy kenjem a kipemre, ez elmu­
lasztja a pattanást.

Ahogy ides megszagolja, majd hányát vágódott és 
olyat köpött, mint egy tányér :

— Te szamár, hisz ez izé ... — mondja.
— Persze hogy az, az álla essik le a piszoknak. De 

majd adok én neki reggel, csak menjek ki a gyárba,' mert 
ezt még se lehet e'türni.

Majd oszt ides nevetisrc fogta a dógot és azt mondja:
— Na lásd, egyen ki a fene, igy jár az, aki nincs 

megeligedve avval a kippel, amit az isten adott neki, 
bárcsak egy vedérrel kentél volna a pofádra.

Na oszt reggel, mikor kimentem, úgy összevesztem 
Marival, hogy a tiszt ur, mind a kettőnket limitóra ültetett 
egy hétre.

így jár egy tanulatlan nő, akit nincs aki jól ki ok­
tasson !

Megjárta.
Trabukó marosa

— Oh kérem, de sok is megesik f 
egy ilyen tanulatlan nővel, akit nem* 
okosít, nem tángál senki. Hogy tetsze-j 
nek tudni — már olyan világot _ elünk,| 
hogy a gyáros nő is szezon nő, hát \ 
bizony mink is törődünk valamit a ki- 
pünkkel. Ne is tessenek ezen kérem va­
lami nagyon csudálkozni, mert ez igy 
van, mindenki haszál valamit, nem csak 
az úri nők. Olyanná is lesz a kipünk 
ebbe a gyárba, mint a ráspoly, mert a 
dohány por úgy eldurvitja, olyan élessé 
marja hogy csuda ! Én, hogy egy kicsit 
még tudatlan és fiatal vagyok, hát nem jfl 
használtam idáig semmit. De kérem, már« 
én is kezdem mostanában észrevenni, j
hogy az én kipem is kezd pattanásos ....... ......
lenni. Volt ugyan egy pár éltesebb nő asztalbelim, aki 
azt mondta, hogy ne törődjek vele, mert ez minden lány­
nak elő szokott jönni kivált ha olyan, mint cn — vérmes, 
de majd elmúlik az, ha — férjhez megyek. De ki tudja 
ezt bevárni, mig férjhez megy, ki nem segít magán, ha 
tud és ki állhatja azt, hogy mig férjhez megy, rücskös 
legyen a kipe ! ? Hát én se vártam és meg is adtam az 
árát. Hogy a barátnőmről tudtam, hogy ő is használ va­
lamit, hát megkértem titokban, hogy nekem is adjon be­
lőle egy kicsit, hadd próbáljam meg, hátha használ nekem 
is. Meg is ígérte a szamár, hogy ha haza megy délbe, 
hát hoz egy kicsit, ne mutassam és ne szóljak senkinek. 
Úgy is vót, mikor feljön délután ehen nyom a markomba 
egy porcellán kis csuprot, am ékbe a kenőcs volt. Dehogy 
mertem volna mutatni senkinek, még otthon is jól eldug­

Egy francia ficsur Németországba utazott. A határon 
azzal akarta bosszantani az őröket, hogy útlevél helyett 
egy étlapot adott át nekik. Egyikük aztán összehasonlítva 
az írást az uta sál igy szólt:

— Ökör száj, helyes, borjumell, jól van, disznóláb, 
úgy van, békacomb, szintén helyes, de ni ni, hol van a 
túrós rétes, ezt nem látom önön, azért rögtön kövessen 
engem.

Attól fél.

f £

K\m

ütt

la

A. : Bercikéin, még csak egyszer kölcsönözzél 50 ke o- 
nát, —becsületemre mondom, többé sohasdm jövök hozzád.

B. : Hiszen éppen attól félek én!
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Van nekem egy .

Van nekem egy néha komoly 
Dr. Juris barátom,
Haragszik, ha gondolatim 
Rithmusokba foglalom. 
Szerinte a lány és rithmus 
RgS különös vegyülök, 
Felületes dicsre vágyó 
Üres szappanbuborék.

Nagyon téved, ha ezt hiszi 
Kedves Doktor barittom,
S haragszik, ha gondolatim 
Rithmusokba foghűom.
Nem a hírnév, nem a dicsvágy 
Amiért én verselek. 
Gyógybalzsam ez bánátimra, 

mig írok, feledek.Mert

Bugvji Sándor
levele Justh Gyulához.

nem ajánlatos Tisza Istvánt pártolni, mer izibe kiakasztom 
az lőcsöt, oszt ha én valakit homlok csonton tejesitek 
tecik tudni, hát a hirtelenibe aztat gondojja, hogy nem 
gondol semmit.

Na de osztán, hogy egyik szómat a másikba ne őcs- 
csem, hogy tecik lenni ? — Sári, becses ilettársam olvasta 
vót a ujságbul, hogy megtecctt hűlni. Hát bijon kirem 
aláson, nagyhamar megkapja az ember az ijesmit. Hászen 
azir van annak tecik tudni orvossága. Hát tecik tudni, úgy 
lefekvis előtt tessen kiszíttetni a kedves tekintetes asszon- 
nal egy jó félliter ó bort fahéjasán, ótán egy csippetnyi 
tört bors is járulhat hozzá, osztán ha csak lehet két haj­
tókára tessen elfogyasztani, hogy antul jobban átjárja a 
belső riszit. Meglessen látni akkora szip álma lesz tüle, 
hogy amán csuda. Aztat tecik álmodni, hogy a magyar 
fijuk Kossuth-nóta mellett lófsritolnak, ótán Bécsnek külön 
kirája lesz. A bijon.

Hát utóbbi kippen nagyon tessen vigyázni derága 
egissigire kedves tekintetes uram. Ótán ne tessen elked­
vetlenedni. Vagyunk itt még ennjhányan, akikbe nem hálni 
jár a lilék. Sári is tulajdonkippen üdvözlettyit küldi, fcn is.

Maradok hüsiggel az zászló erányába én
Bugyi Sándor 

em. ká.

Áron és a pincér.
Áron : Mi von készen?
Pincér: Rostély, borjuszelet, marhasült lében . .
Áron : Odjan ne hízelegjen onnok o morhasültnek. Én 

szoktam mondani Kóbilében, Zálilében, de osztot még 
sohasem holottam morhasült lében.

Miből sejti.

Kelt levelemJDebrecenbe, e héten szeredán.
Kedves tekintetes nagy jó Uram !
Ámbátor midőnktül elszalad az idő, oszt akinek okájir 

falevél is le hullik ősszel, ótán a gólya madár is búcsút 
■ i(í a háztetőnek, kupás cserépnek, ótán kiminyfűnek,
'.‘^azonban azonos módon vagyunk mink is födi nipek,
! ■ ámbátor aszondom én, ojan az födi nip, mint az rozs- 
;-'’ís, hogy amijen az főd, ojan magot ád a. Ennek okájir 
: an csak ippen azir vótam ezeknek el ollózásával bátor,
I 'N asz°nta valamék nap a pókhasu Szilágyi kolléga, 

m^n aligha meg nem tecik halni aszongya, oszt e 
"jil oszt Tisza István — akit a jó Isten iltessen mint 
:d)a a vizet, — kibüjtöli kedves tekintetes uramat abba 

‘Tintéjbe, hogy az őszi fertálykor Pesten ujfent ii lesz 
*'■ első táncos.
, Vi;, Na nem igaz — mondok, mer ahogy én a kedves 

nitetes Justh Gyula naccságos uramat esmérem — mon- 
^ .m^n csak be tőti ipsigben a száz éveket mondok,

1 ■ aki a hazájir il mondok, a husszu iletet il mondok.
Rá háttá oszt, akit okosan cselekedett tecik tudni, • r— —

“,VI tudnivaló dolog a kirem aláson, hogy szembe vélem kézzel szakták felpafazni.

Az én leányoim nodjon elegáns dámáknok születtek, 
Odj ? — Tolán franciáól is thodják.
Oztot épend nem, de o cselédet is csők keztyős
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Visszavágott.
:nn<

volt ?

A nagysága nézi a szobaleány bizonyítványait:
— De hiszen magának egy év alatt tiz helye volt.
A szobaleány nyugodtan kérdi:

Hát a nagyságának egy év alatt hány szobalánya

Karambol Flórián.
Remek murit csaptunk 

egyik jó barátom, úgy is, mint 
kollégám névestéj n. Kedves 
nőm isteniesen festett. Remek 
uj schiafrokkja igen jól állott 
neki, mert ebben jött el az 
estélyre, mivel mostanában 
egy kevés testi hibával is 
rendelkezik elölről nézve, amit 
véghetetlenül restek Gyakran 
tölti ezért rajtam bosszúját, 
holott ő is olyan vétkes, mint 
en, mert mind a ketten meg­
gondolatlanságot követtünk el 
akkor. 0 ugyan a magáét 
hajtja, amennyiben cl akarja 
velem hitetni, hogy ez előre 
megfontolt szándék volt tőlem.
Pedig Isten ments. Az esté­
lyen aztán folyt a bor, a nóta 
járta a tánc. Egy ilyen tánc 
végezte után a veresbortól 
hevítve, szerelernittasan borultam kedves nőm lihegő keb­
lére és elvkor szerelmemnek árja a gyomromon keresztül 
utat törvén magának, ijedtemben alaposan letiszteltem 
kedves nőm újdonatúj schlafrokkját, hogy csak úgy o-őzölt 
forró szerelmem ömlengésétől. Na még'ilyen malőrt!

Másnap szóig: latközben azt kérdezi tőlem a felügyelő 
ur. lmgy. „tudja un hogy egy gőzben álló mozdonyt nem 
szabad felügyelet nélkül hagyni?"
t m Tudom, felügyelő ur, talán azért akar én reám is 
felügyeletet gyakorolni ?

— Mindenesetre annál is inkább, miután látom, hogy 
Önnel a feszmero meg igenis tulmagasan áll.

Nekem mondia ezt a felügyelő ur? — vágok néki 
vissza — hisz ezt már kedves nőm is említette nékem;

mirniBii

Honnan tudja.
Szabósegéd: Az a szemtelen Kárász, mikor ma ? 

számlát felvittem hozzá, dühében két pofont akart adni.
Szabómester: Honnan tudod, hogy két pofont akar! 

adni ?
Szabósegéd: Ha nem akart volna, hát nem adott 

volna kettőt.

Bihary Mihály, halápi 
109. számú tanyáján

44 hold kaszáló föld
kiadó.
Értekezhetni Vargákért, K. 
Tóth-utca 7. szám alatt.

Előzékeny vigéc.
Diák (a korcsmában): Uram, ezért ön lakolni ‘ fog. 

Kihivatom önt pisztoly párbajra.
Utazó: Kérem ássan! Szolgálhatok talán kitűnő vont­

csövű pisztolyokkal? Nagyon előnyös árban szállítom.

Iskolában.

w&w ..
'1rf/i vr

Janitó: Most már elmondtátok a háziállatokat; kutya, 
macska, ló, tehén stb., de a leghasznosabbat kihagytátok 

urva szőre van, rendkívül mocskos és a sárban szere1 
hemperegni . . .

Gyurka (közbeszól): Az én vagyok.

Nem ér rá.
Munka közben két munkás összeszólalkozik:

Maga marha! Maga buta, ökör! Szamár! Oktondj 
tökfejii! . . .

— Nem fogja be menten a száját?
Nem érek rá, mert sürgős munkám van.
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Megnyugtatás.
Kivágta magát.

íJT7
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— má" azt mégse viselem el szó nélkül'
— Mit no ?

Azt mondta a Fekete Laci, hogy nem is vagyok 
ember, hanem marha. dgyoK
KI - Ugyan ezért ne rugdalkozzék kend! Úgyis sokan 
vagyunk emberek a községben, olyan sokan, hogy a mar­
hának jobb dolga van, mint nekünk ! *

H^eldeklő Balázs.
_____ — Sóhajtásai. —

; ///> ' • ■
Nagyság! Kegyed valóságos angyal!
Menjen maga hízelgő.

— Nem nagysádnak hizelgek, hogyha angyalhoz, 
hasonlítom, hanem az — angyaloknak.

Szabolcsi rovás.

'ílőjfefe,,.
V» -'

dS

r-9xAS) \^l

Kárpótolt a sors. A zsiradék tudvalevőleg izzasztia az 
embert. En nem izzadok!

P . ,Az éjjel rántott csirkéről és uborkasalátáról álmodtam 
mcbredven, eszembe jutott Petőfi eme mondása :

Meglopnám az álmok kincstárát, hogy 
Gazdagítsam a sivár valót.

— Rossz termés lesz, — sopánkodott hivatali teendőim 
Közepette egy cívis ember.
az éhüfuszoaJ barát°m’ — viKasztalám. — én már túlestem

A kis András most már állandóan keresztlevéllel fog 
járni. Nem hiszi el neki senki, hogy — elmúlt 18 éves-

Minár újra lepülni akar. Ő is úgy jár, mint aki a 
csillagok felé tekint és — göröngyökben bukik fel.

A nyiregyházaiak nem mennek többé Velencébe. 
Minek, amikor a fiujtos is — vizen áll

A Kossuth-szoborhoz darabokban hordják az alako­
kat. Negyvennyolcban pedig lenézték a — félembereket.

Az Ér folyón 3 uj hidat ép it a város. Könnyű neki 
mikor ez a folyó olyan széles sincs mint a — Duna.

Widéry feloszlatja szárnyas-telepét. Panaszkodik a 
ingadozó állatokra a — macskára meg a cigányra.

Kisvárdán nagy tűzoltó verseny volt. A ben szil lőttek 
természetesen hallgattak a — veszprémi serleg történetéről.

A tanítók megkezdték a robotot. Jobban is szeretnék 
ha a vakóció volna 10 hónapos és a tanítás tartana kettőig.

Tréfáskép szövegnélkü!
őt;<35=6=2,

Oh ! óh ! óh ! 
Hol az udvarló?

y
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Egy jtfbarban levő

reklám kocsi
elvételre

kerestetik.
Cim a kiadóhivatalban.
mix . «ujiiiin.......  I I'inüWiinill mini... -Ti—"ínrnrn— i n---- T~ ~

Használt clissé

a legfinomabb angol
divat szövetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabó divattermében
DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

51
j(i
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m ff

múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításokon 
— arany éremmel és oklevéllel.

olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. .\ /.
SMcalmi SCurián Syuía

r# iAn fi£4ffk 4} 9 magyarország elösmert legjobbU SUil• hirü szakórás ékszerész üzletében

órák, ékszerekMESülSffiüECailM, 
nagy választékban, ^ 
gyári áron

zl

Meghűléstől eredő osuz 
köszvény és reuma

ellen a legjobb 
háziszer a hires

’»•Ilii
Hatása némely esetben 

meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö- 
lésnél a fájdalmkkat telje­
sen megszünteti.

Fog és fejfájást 5 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ára 2 kor. tel­
jes használati utasitásssl.VonbotÁ ti föHnláln ÓC hí*-

nni cnrnnn gyógyszertáráján Kossüíimi. 8
ML löllf límlií Színház mellett.zTiacz-utca 42.

W íllae-Mfi. tiszte

A magyar asszonyok régi, népszerű és kedves közlönye, a ,.Háztartás“ kiadóhivatalával, nagy anyagi áldozatok árán sikerült 
olyan egyezségre lépnünk, hogy lapunk olvasóinak félévi 6 korona előfizetési ár helyett 5 koronáért, egész évi 12 korona előfi­

zetési ár helyett 10 koronáért szállítja a „Háztartás“ kiadóhivatala a lapot. A

ffiáztartás“
%
*

mindent felölel, ami gazdasszonyt érdekei, Divat, Kézimunka, Hasznos tudnivalók, Kertészet, Szépség, Egészség, Falusi major, 
Rejtvény, Humor stb. stb. rovatai megfigyelésre méltó tanácsokkal szolgai. Konyha rovata pedig rendkívül sok kipróbált ételre­
ceptet tartalmaz. A Kürthy Emilné szerkesztésében megjelenő kiváló gonddal szerkesztett folyóirat havonta háromszor jelenik meg. 
Az előfizetési pénzek a „Háztartás“ kiadóhivatalának Budapest, VI., Eötvös-utca 36 sz. a. küldendők, de a postautalvány

szelvényén hivatkozni kell e hirdetésben foglalt kedvezményre.

1

Ma*, ff y «em más utatwdaaj & sas bűminmaml 
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Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában


